Obchodny vestnik 211/2023 Konkurzy a restrukturalizacie Den vydania: 06.11.2023

K062830

Obchodné meno/Nazov/Meno a priezvisko dlznika/Upadcu: Lenardova Veronika
Sidlo/Bydlisko dlznika/tipadcu: Prakovce 196, 055 62 Prakovce

ICO/Datum narodenia diznika/Gpadcu: 28.12.1996

Obchodné meno spravcu: KONRES k. s.

Sidlo spravcu: Hviezdoslavova 6/3388, 040 01 KoSice

Spisova znacka spravcovského spisu: 880dK/71/2023 S1651

Prislusny konkurzny sud: Mestsky sud KoSice

Spisova znacka sudneho spisu: 880dK/71/2023

Druh podania: Vyzva zahrani¢nym veritefom na prihlasenie pohladavok

BG CbobLieHMe 3a NpoM3BOACTBO NO HECHCTOATENTHOCT
ES Anuncio de procedimiento de insolvencia

CS Oznameni o insolvenénim fizeni

DA Meddelelse om indledning af insolvensbehandling
DE Mitteilung uiber ein Insolvenzverfahren

EN Notice of insolvency proceedings

ET Maksejouetusmenetluse teatis

EL Avakoivwon 81ad1Kaoiag apePEYYUOTNTAG

FR Note concernant la procédure d'insolvabilité
GA Foégra faoi imeachtai décmhainneachta

HR Obavijest o postupku u slué¢aju nesolventnosti
IT Avviso di procedura d'insolvenza

LV Pazinojums par maksatnespéjas procediiru

LT PranesSimas apie nemokumo byla

HU Ertesités fizetésképtelenségi eljarasrol

MT Avviz ta' pro¢cedimenti ta' insolvenza

NL Kennisgeving van insolventieprocedure

PL Powiadomienie o postepowaniu upadiosciowym
PT Aviso sobre processo de insolvéncia

RO Notificare privind procedura de insolventa

SK Oznam o insolvenénom konani

SL Obvestilo o postopku v primeru insolventnosti
Fl limoitus maksukyvyttomyysmenettelysta

SV Underrattelse om insolvensforfaranden
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[Clanok 94 ods. 3 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2015/848 z 20. méaja 2015 o insolvenénom
konani (U. v. EU L 141, 5.6.2015, s. 19)]. / (Article 54(3) of Regulation (EU) 2015/848 of the European Parliament
and of the Council of 20 May 2015 on insolvency proceedings (OJ L 141, 5.6.2015, p. 19)).

DOLEZITE INFORMACIE PRE VERITELOV
IMPORTANT INFORMATION FOR CREDITORS

Tymto Vas v sulade s &lankom 54 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2015/848 z 20. maja 2015 o
insolvenénom konani informujeme, ze proti VaSmu dlznikovi (uvedenému v bode 1 tohto formulara) sa zacalo
insolvenéné konanie (') v inom ¢lenskom S$tate./ You are hereby informed in accordance with Article 54 of
Regulation (EU) 2015/848 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on insolvency
proceedings that insolvency proceedings (') have been opened in another Member State with regard to your
debtor (indicated in point 1 of this form).

Vyzyvame Vas, aby ste podla postupu uvedeného dalej, prihlasili svoje pohladavky, ktoré mate voci diznikovi./
You are invited to lodge any claims you have against the debtor, as set out below.

V neskorSej faze mozete byt prostrednictvom samostatného oznamu vyzvany, aby ste prihlasili svoje
pohladavky, ktoré mate voci dlznikovi, a to za predpokladu, Zze su podla vnutroStatneho pravneho poriadku
splnené poziadavky na prihlasovanie pohladavok./ You may be invited to lodge any claims you have against the
debtor by separate notice at a later point in time, provided that the requirements for lodging a claim under national
law are met.

Nie je potrebné, aby ste kazdu svoju pohladavku prihlasili samostatne./ You do not need to lodge your claims
individually.

Ak ste boli vyzvany, aby ste prihlasili svoje pohladavky, modzete tak urobit prostrednictvom Standardného
formulara prihlasky pohladavok, ktory/ If you are invited to lodge your claims, you can do this by using the
standard form for the lodgement of claims which:

tvori prilohu k tomuto oznamu alebo ktory/ is attached to this notice or

si mbzete stiahnut’ kliknutim na tento odkaz/ can be downloaded from the following link:

Jazyk/ Language

Pohfadavky mozno prihlasovat v ktoromkofvek uradnom jazyku institucii Eurépskej unie. Bez ohladu na to sa
vSak méze od Vas neskdr vyzadovat, aby ste predlozili preklad do uradného jazyka Elenského Statu, v ktorom sa
zacalo konanie, alebo, ak je v danom &lenskom State viacero Uradnych jazykov, v Uradnom jazyku alebo v jednom
z Uradnych jazykov miesta, v ktorom sa zacalo insolvenéné konanie, alebo v inom jazyku, ktory dany ¢lensky Stat
uviedol ako nim akceptovatelny (jazyky uvedené Clenskymi Statmi mozno n@jst tu: [hitps://e-
justice.europa.eu/content_insolvency-447-sk.do ?init=true] (?).

Claims may be lodged in any official language of the institutions of the European Union. Irrespective of this, you
may later be required to provide a translation in the official language of the Member State of the opening of
proceedings or, if there are several official languages in that Member State, in the official language or one of the
official languages of the place where insolvency proceedings have been opened, or in another language which
that Member State has indicated it can accept (the languages indicated by the Member States are to be found
here: [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447-en. do ?clang=en] (2)).

Dalsie informacie/ Additional information

Dalsie informacie o insolvenénom konani v &lenskych $tatoch mozno néjst kliknutim na tento odkaz: [https:/e-
justice.europa.eu/content_insolvency-447-sk.do ?init=true (2) J/ You can find further information on insolvency
proceedings in the Member States under the following link: [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447-
en.do?clang=en (2)]

Vydava Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky podia zakona €. 200/2011 Z. z. o Obchodnom vestniku
a o zmene a doplneni niektorych zakonov na svojom webovom sidle: www.justice.gov.sk

2



Obchodny vestnik 211/2023 Konkurzy a restrukturalizacie Den vydania: 06.11.2023

Prislusné informacie o konkrétnom insolvenénom konani, na ktoré sa vztahuje toto ozndmenie, mozno ziskat’ na
tomto webovom sidle Eurdpskeho portalu elektronickej justicie: [...] (2) (3) / You can trace relevant information on
the particular insolvency proceeding concerned by this notification through the following website of the European
e-Justice Portal: [...] (2) (3)

1. ,Insolven&né konanie* je konanie v zmysle &lanku 1 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)
2015/848 z 20. maja 2015 o insolven&nom konani (U. v. EU L 141, 5.6.2015, s. 19). Zoznam tychto
konani je uvedeny v prilohe A k uvedenému nariadeniu./ (1) Insolvency proceedings’ are proceedings in
the meaning of Article 1 of Regulation (EU) 2015/848 of the European Parliament and of the Council of 20
May 2015 on insolvency proceedings (OJ L 141, 5.6.2015, p. 19). These proceedings are listed in Annex
A of that Regulation.

2. Pri vypliovani tohto formulara vzdy pouzite hypertextovy odkaz, ktory skutoéne odkazuje na prislusnu
webovu stranku Eurdpskeho portalu elektronickej justicie./ (2) When using this form, please, always
refer to the hyperlink actually leading to the relevant webpage of the European e-Justice Portal.

3. Upozorfiujeme Vas, Ze tato funkcia Eurépskeho portalu elektronickej justicie bude uvedena do prevadzky
az 26. juna 2019 [pozri &lanok 92 nariadenia (EU) 2015/848]/ (3) Please, take note, that this function of
the European e-Justice Portal will only be operational from 26 June 2019 (see Article 92 of Regulation
(EU) 2015/848).

ODDIEL I/ SECTION |
Nalezitosti prejednavanej veci/ Details of the case
1. DLZNIK/ DEBTOR
1. N&zov/Meno/ Name (*)
1. Nazov (ak je dIznikom spolo€nost alebo pravnicka osoba): alebo/ Name (if the debtor is a company or a
legal person) or:
2. Priezvisko/ Surname: Lenardova
3. Meno(-a)/ First name(s): Veronika
(ak je dlznikom fyzicka osoba)/ (if the debtor is a natural person)
2. Registratné ¢&islo (uvedte, ak takéto Cislo existuje na zéklade vnutrodtatneho pravneho poriadku

Clenského Statu, v ktorom sa zacalo insolvenéné konanie)/ Registration number (to be filled in if there is
one under the national law in the Member State where insolvency proceedings have been opened) (**):

3. Adresa (ak sa neuplatriuje bod 1.5)/ Address (unless point 1.5 is applicable) (**):
1. Ulica a ¢islo/po&tovy priec€inok/ Street and number/PO box: Prakovce 196
2. Obec a postové smerovacie Cislo/ Place and postal code: 055 62 Prakovce
3.
4. Stat/ Country: Slovensko
4. Ina adresa/ Alternative address:
1. Ulica a ¢islo/po&tovy priec€inok/ Street and number/PO box:
2. Obec a postové smerovacie €islo/ Place and postal code::
3. Stat/ Country::
5. Datum a miesto narodenia (uvedte, ak je diZnikom fyzick& osoba a jeho adresa je chranenym
udajom)/ Date and place of birth (to be filled in if the debtor is a natural person and his/her
address is protected) (**): 28.12.1996
6. DalSie informacie tykajuce sa totoZnosti diznika/ Any additional information in relation to the
identity of the debtor:
1. Osobné identifikaéné &islo (rodné ¢&islo) diznika/ Personal ID number of the debtor:
2. Diev&enské meno matky/ Mother’s full maiden name:
3. Meno otca / Father’s name:
4. Statna prislusnost:/ Nationality: Slovenska
5. Iné (uvedte)/ Other (please, specify):

Body oznacené (*): poskytnutie informacii je povinné./ Points marked with (*): the provision of information is
mandatory.
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Body oznacené (**): poskytnutie informacii je povinné za urcitych podmienok./ Points marked with (**): the
provision of information is mandatory subject to a condition.

Body, ktoré nie su oznacené Ziadnym symbolom: poskytnutie informacii je nepovinné/dobrovolné./ Points without
any specific marking: the provision of information is facultative/optional.

2. PRISLUSNE INSOLVENCNE KONANIE/ THE INSOLVENCY PROCEEDINGS CONCERNED

1. Druh insolvenéného konania, ktoré sa zacalo v suvislosti s dlznikom (*): Oddlzenie / Type of insolvency
proceedings opened with regard to the debtor (*):

2. Datum zadatia insolvenéného konania (v zmysle nariadenia (EU) 2015/848)/ The date of the opening of
insolvency proceedings (within the meaning of Regulation (EU) 2015/848) (*): 16.10.2023

3. Sud (") na ktorom sa zacalo insolvencné konanie/The court opening the insolvency proceedings (*):

1. Nazov/ Name: Mestsky sud KoSice

2. Adresa/ Address:

1. Ulica a &islo/postovy prie¢inok/ Street and number/PO box: Starova 29

2. Obec a postové smerovacie Cislo/ Place and postal code: 041 60 KosSice

3. Stat/ Country: Slovensko

4. Spisova znacka veci (uvedte, ak existuje)/ Reference number of the case (to be filled in if there is any)
(**): 880dK/71/2023 S1651

5. Spravca vymenovany v konani (uvedte, ak bol vymenovany)/ Insolvency practitioner(s) appointed in the

proceedings (to be filled in if there are any) (**):

1. Nazov/Meno/ Name: KONRES k.s.
2. Adresa/ Address:
1. Ulica a ¢islo/po&tovy priec€inok/ Street and number/PO box: Hviezdoslavova 6
2. Obec a postové smerovacie Cislo/ Place and postal code: 040 01 KosSice
3. Stat/ Country: Slovensko
4. E-mail/ Email address: spravca@konres.sk

Body oznalené (*): poskytnutie informacii je povinné./ Points marked with (*): the provision of information is
mandatory.

Body oznalené (**): poskytnutie informacii je povinné za urcitych podmienok./ Points marked with (**): the
provision of information is mandatory subject to a condition.

Body, ktoré nie su oznacené Ziadnym symbolom: poskytnutie informacii je nepovinné/dobrovolné./ Points without
any specific marking: the provision of information is facultative/optional.

(")V stlade s &lankom 2 ods. 6 bodom ii) nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2015/848 z 20. maja
2015 o insolvenénom konani pojem ,sud“ uvedeny v tomto bode je sudny organ alebo akykolvek iny prislusny
organ Clenského Statu, ktory ma pravomoc zacat’ insolvenéné konanie, potvrdit zacatie takéhoto konania alebo
prijimat’ rozhodnutia v priebehu takéhoto konania./ (")The term ‘court’ under this point means, in line with Article
2(6)(ii) of Regulation (EU) 2015/848 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on insolvency
proceedings, the judicial body or any competent body of a Member State empowered to open insolvency
proceedings, to confirm such opening or to take decisions in the course of such proceedings.

ODDIEL Il SECTION I
Informacie tykajuce sa prihlasovania pohladavok/
Information concerning the lodgement of claims

3. ORGAN ALEBO URAD OPRAVNENY PRIJIMAT PRIHLASKY POHLADAVOK (*)) BODY OR AUTHORITY
EMPOWERED TO ACCEPT THE LODGEMENT OF CLAIMS (*)

Sud uvedeny v bode 2.3 tohto formulara; alebo/ The court indicated in point 2.3 of this form; or
Spravca uvedeny v bode 2.5 tohto formulara; alebo/ The insolvency practitioner indicated in point 2.5 of this form;
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or

Organ alebo urad opravneny prijimat’ prihlasky pohladavok je iny ako organ/osoba uvedené v bode 2.3 resp. v
bode 2.5 tohto formulara. Uvedte nasledujice udaje:/ The body or authority empowered to accept lodgement of
claims is different from the person/body indicated in points 2.3 or 2.5 of this form. Its data are the following:

1. Nazov (uvedte, iba ak organom alebo Uradom opravnenym prijimat prihlasky pohladavok nie je ani sud
uvedeny v bode 2.3, ani spravca uvedeny v bode 2.5 tohto formulara) (**)/ Name (to be filled in only if the
body or authority empowered to accept the lodgement is neither the court mentioned in point 2.3 nor the
insolvency practitioner mentioned in point 2.5 of this form) (**):

2. Adresa (uvedte, iba ak organom alebo Uradom opravnenym prijimat’ prihlasky pohladavok nie je ani sud

uvedeny v bode 2.3, ani spravca uvedeny v bode 2.5 tohto formulara)/ Address (to be filled in only if the

body or authority empowered to accept the lodgement is neither the court mentioned in point 2.3 nor the
insolvency practitioner mentioned in point 2.5 of this form) (**): (**):

Ulica a C&islo/poStovy priecinok/ Street and number/PO box:

Obec a postové smerovacie Cislo/ Place and postal code:

Stat/ Country:

3. Telefon/ Telephone:
4. E-mail/ Email:

W=

Body oznacené (*): poskytnutie informacii je povinné./ Points marked with (*): the provision of information is
mandatory.

Body oznalené (**): poskytnutie informacii je povinné za urcitych podmienok./ Points marked with (**): the
provision of information is mandatory subject to a condition.

Body, ktoré nie su oznacené Ziadnym symbolom: poskytnutie informacii je nepovinné/dobrovolné./ Points without
any specific marking: the provision of information is facultative/optional.

4. SPOSOB PODAVANIA PRIHLASKY POHIADAVOK/ MEANS OF COMMUNICATION BY WHICH CLAIMS
MAY BE SUBMITTED (*)

postou (na postovu adresu uvedenu v bode 3)/ by post (to the postal address indicated under point (3)
len doporucenou zasielkou alebo/ only by registered mail or

faxom (na nasledujuce Cislo)/ by telefax (to the following fax number)................... alebo/ or

len v sulade s nasledujucimi technickymi normami (uvedte): alebo/ only in compliance with the following
technical Standard (please specify): or

iné (uvedte)/ Other (please, specify)::

5. LEHOTY NA PRIHLASOVANIE POHIADAVOK (UVEDTE, AK EXISTUJU) TIME LIMITS FOR LODGING
CLAIMS (TO BE FILLED IN IF THERE ARE ANY) (**)

pohladavky musia byt prihlasené najneskér do: 04.12.2023/ claims shall be lodged at the latest: 04.12.2023
alebo/ or
odkaz na kritéria vypoctu tejto lehoty/ reference to the criteria for calculating that time limit:

6. DOSLEDKY PODANIA PRIHLASKY POHLADAVOK PO UPLYNUTJ LEHOTY UVEDENEJ V BODE 5
(*))CONSEQUENCES OF FAILURE TO SUBMIT CLAIMS WITHIN THE TIME PERIOD INDICATED IN POINT 5

(*)

Povinnost uhradit’ vetky dodato¢né naklady spojené s oneskorenym podanim prihlasky pohladavok./ You will
have to bear any additional costs associated with late submission.
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Vylu€enie z ulasti na rozdeleni vytazku (predbeznom alebo kone&nom), ku ktorému doslo pred podanim
(alebo doru€enim) prihladky pohfadavok./ You will be precluded from participating in distributions (interim or final)
occurring before submission (or admission) of your claim.

Strata hlasovacieho prava v akomkolvek rozhodovacom procese alebo na schédzi veritelov, ku ktorym doSlo
pred podanim (alebo doru€enim) prihlasky pohladavok./ You will lose your right to vote in any decision making
process or at meetings of creditors occurring before the submission of your claim.

Povinnost’ podat’ na sud samostatnu Ziadost’ o prijatie prihlasky pohladavok./ You will be required to file an
individual petition to the court for admission of your claim.

DIh vyplyvajuci z pohfadavky sa bude v ramci konania povaZovat za zaniknuty dih./ The debt based on your
claim will be regarded as extinguished in the context of the proceedings.

Na prihlaSku pohladavok sa nebude v konani prihliadat./ Your claim may not be taken into account in the
proceedings.

Prednostné alebo zabezpecovacie prava spojené s pohladavkou zaniknu./ Your secured or preferential rights
associated to the claim will be waived.

Iné (uvedte)/ Other (please, specify):

Body oznacené (*): poskytnutie informacii je povinné./ Points marked with (*): the provision of information is
mandatory.

Body oznacené (**): poskytnutie informacii je povinné za urcitych podmienok./ Points marked with (**): the
provision of information is mandatory subject to a condition.

Body, ktoré nie su oznacené Ziadnym symbolom: poskytnutie informacii je nepovinné/dobrovolné./ Points without
any specific marking: the provision of information is facultative/optional.

7. DALSIE PODMIENKY PRIHLASOVANIA POHLADAVOK/ OTHER CONDITIONS TO BE MET WHEN
LODGING YOUR CLAIM

Na zaklade prava uplatnitefného na insolvenéné konanie sa vyZaduje, aby sumy pohladavok (bod 6.1.8
Standardného formulara ,PrihlaSka pohfadavok®) a naklady spojené s uplatnenim tychto pohladavok (bod 6.4.3
Standardného formuldra ,PrihldSka pohfadavok®) boli uvadzané v mene E&lenského Statu, v ktorom sa zacalo
insolven&né konanie. Ide o nasledujuce meny/ The law applicable to the insolvency proceedings requires that the
amount of the claim (point 6.1.8 of the standard form 'lodgement of claims’) and the costs arising from the
assertion of that claim (point 6.4.3 of the Standard form ‘lodgement of claims’) are indicated in the currency of the
Member State where insolvency proceedings have been opened. This currency is the following:

Euro (EUR) bulharsky lev/ Bulgarian lev (BGN) Ceské koruna/ Czech koruna (CZK) chorvéatska kuna/ Croatian
kuna (HRK) madarsky forint/ Hungarian forint (HUF) pol'sky zloty/ Polish zloty (PLN) rumunsky lei/ Romanian
leu (RON) Svédska koruna/ Swedish krona (SEK) britska libra/ United Kingdom pound (GBP)

Iné (uvedte)/ Other (please, specify)::

8. POVINNOSTI VERITELOV, KTORYCH POHIADAVKY SU PREDNOSTNE ALEBO ZABEZPECENE VECNYM
PRAVOM/ OBLIGATION OF CREDITORS WHOSE CLAIMS ARE PREFERENTIAL OR SECURED IN REM (*)

v prihlad8ke pohladavok musite vyslovne uviest osobitni povahu pohladavok, alebo/ You must expressly
indicate the specific nature of the claim in the lodgement of claims, or

pohladavky musite prihlasit, alebo/ you need to lodge your claims, or
pohladavky nemusite prihlasit, alebo/ you do not need to lodge your claims, or

musite prihlasit len ta ¢ast’ pohladavok, ktora nie je krytd hodnotou zabezpec&enia alebo nie je prednostna;
alebo/ you need to lodge your claims only for the portion which is not covered by the value of the security or of the
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priority; or

musite uviest sumu, do vy3ky ktorej su pohladavky pravdepodobne zabezpefené/ you must indicate the
amount up to which the claims are probably secured/

iné (uvedte)/ other (please, specify):

Body oznacené (*): poskytnutie informacii je povinné./ Points marked with (*): the provision of information is
mandatory.

Body oznalené (**): poskytnutie informacii je povinné za urcitych podmienok./ Points marked with (**): the
provision of information is mandatory subject to a condition.

Body, ktoré nie su oznacené Ziadnym symbolom: poskytnutie informacii je nepovinné/dobrovolné./ Points without
any specific marking: the provision of information is facultative/optional.

9. POHIADAVKY S NIZSiM PORADIM/ LOWER RANKING CLAIMS
Pohladavky s niz§im poradim a podriadené pohladavky sa prihlasia len v pripade, Ze o to vyslovne poZiada
insolvenény sud./ Lower ranking and subordinate claims shall be lodged only if expressly requested by the

insolvency court.

10. DALSIE INFORMACIE, KTORE MOZU BYT PRE VERITELA RELEVANTNE/ FURTHER INFORMATION
WHICH MAY BE RELEVANT TO THE CREDITOR

ODDIEL 11l SECTION IlI
Datum a podpis/ Date and signature
Tento oznam predklada/ This notice is given by:: spravca
Nazov/Meno/ Name: KONRES k. s.
V mene/ In the capacity of:
sudu, ktory je prislusny na insolvenéné konanie/ the court having jurisdiction over the insolvency proceedings

spravcu vymenovaného pre insolvenéné konanie/ the insolvency practitioner appointed to the insolvency
proceedings

V/ Done at: KoSiciach Datum/ Date: 31.10.2023
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